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signes diacritiques importants

1) Dans les langues du monde

1) Signes diacritiques importants

Singes diacritiques : petits signes ajoutés aux 
symboles des consonnes et des voyelles, qui 
permettent de décrire :

• 1) les sons qui ne peuvent pas être représentés
par les tableaux principaux (des consonnes et 
des voyelles)

• 2) les sons d’une façon plus détaillée.   

Exemples : [k], [k], [n] 

1-a) aspiration [ ]
• Retard de voisement par rapport au relâchement 

de l’occlusion

Glotte

Occlusion (labiale)

1-a) aspiration [ ]
• Les occlusives et les affriquées en taïwanais

• [pa]
• [pa]
• [ba]

• [te]
• [te]

• [ki]
• [ki]
• [i]

• [ti]
• [ti]
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1-a) aspiration [ ]

[pa][ba] [pa]

1-a) aspiration [ ]

[pa][ba] [pa]

1-a) aspiration [ ]

[ti] [ti]

1-b) labialisation [ ]
• Les occlusives vélaires en cantonais

• [ka]
• [ka]

• [k]
• [k]

• [k.to.wa] “le catonais”

• [kaj.jn] “personne bizarre”

1-b) labialisation [ ]
[k.to.wa] “le catonais”

[k] [] []

1-c) nasalisation [  ]
• Les voyelles nasales en taïwanais

• [a]
• [ai]
• [au]
• [i]
• [ia]
• [iu]
• [iau]

• []
• [oa]
• [ui]
• [oai]

Cf. Voyelle + Consonne nasale finale 

• [tia.m] “Excusez-moi, s’il vous plaît”

• [ta.kia] “Tokyo”
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1-c) nasalisation [  ]
• Les voyelles nasales en taïwanais
• [takia] “Tokyo”

[t] [a] [] [k] [ia]

1-d) syllabicity [  ]
• Les syllabes nasales en cantonais

• [m] “(négation de verbe)”

• [] “cinq”

• Les syllabes nasales en taïwanais

• [tiam]

• Anglais

• [ltl]
• [btn]

1-e) no audible release [ ]
• Les occlusives finales en cantonais

• [sp] “dix”

• [tt] “sept”

• [lok] “six”

‘clear l’ ‘dark l’

Le /l/ initial et 
le /l/ final (/l/ “sombre” [l])

• 1. law /l/   [l]
• 2. all /l/   [l] ~ [o]
• 3. deal /dil/   [dil] ~ [dio]
• 4. lead /lid/   [lid]

1-f)    Velarized or pharyngealized   l

vélarisation

pharyngalisation

1-g) phrayngalisation [ ]

•[tab] “se convertir”

•[tb] “être cuit”

•[sab] “être perdu”

•[sb] “il a trouvé”

•[dam] “il a duré”

•[dm] “(terme en jeux d’échec)”

•[rab] “il s’est effondré”

•[rb] “devenir sec et dûr (se dit
de la nourriture)”


